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А. А. Бауэр 

ДИНАСТИЯ БАУЭР

Аннотация. В статье рассмотрена история нескольких поколений семьи Бауэр из с. Су-
ерка Упоровского района Тюменской области. Показаны судьбы отдельных представи-
телей семьи, а также участие российских немцев в общественной жизни с. Суерка. 
Ключевые слова: с. Суерка, семья Бауэр, коллективная память.

Abstract. The article examines the history of several generations of the Bauer family from the 
village of Suerka in the Uporovsky district of the Tyumen region. The fates of individual fami-
ly members are shown, as well as the participation of Russian Germans in the public life the 
village of Suerk.
Key words: the village of Suerka, the Bauer family, collective memory.

Судьба моей бабушки Гермины Ивановны Бауэр тяжелая и яркая. Что она пере-
жила, трудно описать словами. Бабушка всегда рассказывает историю жизни своей семьи де-
тям и внукам. 

Она родилась 13 июня 1938 г. в Добринском районе в д. Гебель Волгоградской области. 
Ее отец работал бухгалтером, мать — продавцом, два брата учились в немецкой школе, сестра 
Амалия была совсем маленькой. 29 августа 1941 г. они должны были покинуть за 24 часа Ро-
дину, свои родные места, где они высаживали овощи и фрукты, собирали мед, выращивали 
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дыни и арбузы. Моей бабушке ее мама часто рассказывала о могилах предков, оставленных на 
Волге, о красивом большом доме. Целый месяц их везли в товарном вагоне, поезд попадал под 
бомбежку, много людей погибло. Наконец, поезд прибыл в Сибирь, на территорию современ-
ной Тюменской области. 

Никто не знал, где они находятся. Семья моей бабушки жила сначала в Омутинском рай-
оне, приютив еще двух племянников, потерявших в дороге родителей. Отца и старшего брата 
забрали в трудармию. Мать Гермины Ивановны ходила на работу за 3 километра и жила в 
маленьком домишке с 8 детьми в русской семье. Дети спали на полу, на печке. Было очень 
тяжело. Как только весной появлялась зелень, собирали и ели полевой лук, крапиву, медуницу, 
выбирали на поле гнилую картошку. Брат Адольф был очень музыкальный, он сам мастерил 
балалайки и различные игрушки, и за них русские давали ему хлеб или картофель. Прошло 
время, отыскались родственники в д. Нифаки Упоровского района, и вскоре вся семья пере-
бралась туда. Вместе все пережить легче. Но снова горе… Получили письмо от товарища де-
душки. Он написал, что их отец умер. 

Это было так. Утром и вечером, когда трудармейцы уходили на работу и возвращались, 
их считали. Однажды, когда рабочие вернулись, одного не досчитались. Все пошли искать его. 
Дошли до половины пути, где работали, но вернулись обратно; им сказали, что его нет. Так 
как все были очень голодные, то даже не добрались до места. А когда утром пришли туда, дед 
сидел у дерева мертвый. Видимо, сел отдохнуть, закрутил папиросу из листьев, но не смог уже 
закурить. Умерших складывали, а потом бросали в ямы. Об этом семья узнала, когда закончи-
лась трудармия, и некоторые вернулись домой.

Счастливы были те люди, которые дождались своих отцов и сыновей. Бабушка даже не 
помнит своего отца. Поехать туда, чтобы увидеть его в последний раз, они не могли. Денег не 
было, разговаривали по-русcки плохо. Куда ехать, на чем, они не знали. 

Мама моей бабушки была очень верующей, всегда молилась, и ее молитвы, наверное, по-
могли. Осенью 1947 г. вернулся старший брат бабушки. Это было большое счастье. 

Брат был таким худым, что его никто не узнал. Вечерами он рассказывал страшные исто-
рии о том, как и где жил, что пришлось вытерпеть. Ютились они в заброшенных бараках, ме-
сяцами не ели горячей пищи. Люди умирали каждый день от голода, холода. Вокруг бараков 
устанавливались ограждения из колючей проволоки. За нарушение внутреннего распорядка, 
неисполнение поручений, порчу лагерного инструмента или имущества на немцев налагались 
различные взыскания: аресты, назначения на более тяжелые работы, предание суду. Вот неко-
торые данные о трудармейцах из газеты «Новая жизнь». К началу войны общее число заклю-
ченных в СССР составляло 2,3 млн человек. Из них были досрочно направлены в трудармию 
более одного миллиона осужденных. Кроме того, заключенные привлекались к строительству 
оборонных сооружений, работали на важнейших оборонных стройках, свыше 39 тыс. из них 
делали боеприпасы и вооружение, 20 тыс. строили танки, 40 тыс. работали на предприяти-
ях угольной промышленности. География трудармейских лагерей довольно широкая: от Коми 
АССР до бухты Ванино на Дальнем Востоке: Соликамск, Нижний Тагил, Челябинск, Иркутск, 
Куйбышев. В этих и других местах мужчины и женщины валили лес, строили дороги, добыва-
ли уголь, руду. В нашем селе много трудармейцев не вернулось, а 14 остались живы, вернулись 
домой, жили и работали. На сегодняшний день нет в живых ни одного. Весной 2019 г. ушла из 
жизни в 95-летнем возрасте Регина Петровна Зоммер. 

Я все время удивляюсь, откуда брались силы у таких людей, чтобы трудиться. Но думаю, 
что во имя спасения Отечества в тяжелейших условиях они трудились на совесть. Настоящие 
герои — так их можно назвать. 

Вскоре жизнь стала налаживаться. Брат бабушки женился. Три семьи поселились в одном 
доме. Бабушка окончила 7 классов и устроилась работать животноводом.



—   16   —

Семья переехала в Суерку, и бабушка сначала работала дояркой. Труд был очень тя-
желый, все процессы по уходу за животными и доение выполнялись вручную. Хоть она и 
была маленькая и хрупкая, к трудностям была приучена с детства: рано помогала матери 
по хозяйству. Ей нравился и нравится труд. Бабушка и сейчас любит вставать на зорьке, 
радоваться восходу солнышка. 14 лет Гермина Ивановна проработала дояркой, затем ей 
предложили поработать в профилактории. Условий для работы не было. Профилакторий 
был старый, а падеж телят всегда большой, но бабушка согласилась. Начала с наведения 
порядка. Телятник побелила, клетки вымыла, перебрала все, промыла поилки, сменила 
подстилку и стала строго следить за дезинфекцией клеток после передачи телят на до-
ращивание. Мало того, она строго соблюдала распорядок дня, режим поения. И все у нее 
стало получаться. К бабушке ездили из района и области перенимать опыт, так как такой 
уход за телятами давал большой привес. О ней стали писать газеты. В итоге 42 года про-
работала она в животноводстве.

Бабушка любит говорить на немецком языке. Нам, внукам, всегда помогает его учить. 
Гермина Ивановна всем и во всем пример. О ней даже сегодня говорят (хотя ей уже больше 
80 лет!): «Если бы было у нее сто рук, она бы все приспособила!». 

Бабушка такая и есть! Часто думаешь: «И когда она все успевает?» Она всегда говорит 
детям и внукам: «Чтобы труд приносил радость и удовлетворение, надо много работать». Моя 
бабушка любит свой родной язык, свои традиции и обычаи, не отступает от них. Она очень 
вкусно стряпает и готовит немецкие блюда. Дома у нее идеальная чистота. Бабушка всегда 
приходит на немецкие мероприятия в Дом культуры, когда празднуют Пасху, Рождество, вспо-
минают репрессированных. Она часто выступает на мероприятиях, показывает и рассказывает, 
как надо проводить немецкие обряды, знает много немецких песен, так как вместе с сестрой 
и братом нередко пели на сцене под цимбалу. Все свадьбы детям проводила по-немецки. Она 
всех воспитывает в «немецком духе».

Всегда 6 декабря у нашей бабушки готов сапожок с подарками, которые приносит Никола-
ус. Я думаю, что на вопрос «Что должны сделать немцы для возрождения языка и традиций?», 
можно ответить примером моей бабушки. Такие, как она, все делают для того, чтобы оставить 
на земле все доброе, хорошее, что сделал немецкий народ. Гермина Ивановна прививает нам 
любовь к Родине и ни за что не променяет ее на богатую Германию. Сколько надо было иметь 
мужества и терпения, чтобы не сломаться, трудолюбия, стойкости, чтобы не пасть духом, 
а крепко встать на ноги, чтобы вновь обустроиться, своим честным трудом завоевать уважение 
окружающих, вырастить хороших детей, внуков, а теперь уже и правнуков! 

За великое трудолюбие, успехи в работе Гермина Ивановна была удостоена золотой, сере-
бряной и бронзовой медалей «За достигнутые успехи в развитии народного хозяйства», знака 
«Ударник коммунистического труда», медали Материнства. Бабушка имеет множество грамот 
и благодарственных писем района и области. Везде, где бы ни трудилась, она достигала высо-
ких результатов. Еще более высокая награда в ее жизни — достойные и трудолюбивые дети и 
внуки. 

Ей было на кого равняться. Ведь все эти годы с ней шел по жизни муж Яков Яковлевич 
Бауэр, которого на селе ценили, уважали и как работника, и как человека. Они отметили зо-
лотую свадьбу. Моя бабушка вырастила со своим мужем 6 детей, у них 8 внуков и правнучка. 
Все дети получили высшее образование, четверо посвятили себя медицине. Эта большая и 
дружная семья пользуется уважением у односельчан.

Сегодня в Суерке живет уже не одно поколение детей из немецких семей. Проходя по 
селу, можно сразу определить, в какой усадьбе проживают немцы. У них добротные, ухожен-
ные дома, красивые палисадники, где в теплое время красуются цветы. У немцев есть чему 
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поучиться: это очень трудолюбивый, дисциплинированный народ, который во всем любит по-
рядок и аккуратность.

Жизнь продолжается. Представители немецкой национальности, особенно уважаемые 
люди старшего поколения, не остаются без внимания. Практикуются поздравления к праздни-
кам на дому тех, кто болен и не может ходить; традицией стало поздравление юбиляров. 

Вот уже 8 лет как существует в с. Суерка немецкий фольклорный коллектив под руковод-
ством В. П. Крафт. Моя мама является участником этого коллектива. 

Также для жителей села организуют такие праздники, как католическое Рождество, Пас-
ха, День благодарения. Проводится подготовка к Дню памяти жертв политических репрессий 
(30 октября), к Дню памяти и скорби российских немцев (28 августа). Почетные гости на таких 
мероприятиях — репрессированные немцы Поволжья. В с. Суерка бывают многие немецкие 
коллективы юга Тюменской области, которые радуют зрителей немецкими песнями.Активное 
участие в мероприятиях принимает молодежь, в том числе и я.

Особо значимое событие, которое состоялось в сентябре 2017 г. в с. Суерка, — открытие 
памятного знака поволжским немцам, пострадавшим в годы репрессий. Знак был изготовлен 
местным скульптором на деньги, собранные жителями села, родственниками репрессирован-
ных из разных уголков России и Германии. Также была оказана финансовая помощь со сторо-
ны Центра немецкой культуры. На сегодняшний день это единственный подобного рода памят-
ник в Тюменской области. Теперь появилось место, куда можно приехать, возложить цветы и 
почтить память предков в день скорби.

В своей работе я рассказал о тяжелой доле, выпавшей немецкому народу и моим родствен-
никам. АССР немцев Поволжья просуществовала восемнадцать лет. Она превратилась в мощ-
ный центр экономических и культурных начинаний, стала фактором национального сплоче-
ния. Именно это осталось после депортации 1941 г. и упразднения республики в коллективной 
памяти российских немцев. Несомненно, количество тех людей, трагические судьбы которых 
описаны в работе, — лишь капля в море по сравнению с сотнями тысяч подобных. Это истории 
граждан, чьи права были жестоко ущемлены, чьи жизни были обесценены. Трудным оказалось 
положение немцев и после распада СССР. Они были разбросаны по разным местам и не были 
общностью даже формально — на основании единого советского гражданства. Никто уже не 
верил в восстановление автономной республики Поволжья. Судьбы всех моих родственников, 
поволжских немцев, переплелись с жизнью с. Суерка. Все они оказались хозяйственными, об-
жились здесь основательно; все считают Россию своей Родиной и не выехали за границу. 

Выполняя исследование, я научился работать с историческими документами, в результате 
чего расширились мои знания о Великой Отечественной войне. Я научился брать интервью, 
проникся еще бÓльшим уважением к родственникам и односельчанам, работая над материа-
лом, научился общаться с пожилыми людьми и узнал о них много нового. А чем больше мы о 
людях знаем, тем лучше их понимаем и тем терпимее к ним относимся. Перспектива и практи-
ческая значимость работы заключается в том, что жители моего села почувствовали внимание 
и уважение к своей личности, охотно рассказывали о собственной судьбе, о судьбах своих 
близких. Представленный материал оформляется в нашем Доме культуры на всех мероприя-
тиях, приуроченных к траурным датам: 28 августа, 30 октября. На мой взгляд, он может быть 
использован на уроках истории в школе. В музее Суерской общеобразовательной школы есть 
уголок, посвященный известным немцам нашего села и трудармейцам. 

Преодолевая неимоверные преграды, российские немцы явились примером мужества, 
стойкости и терпения. Смотрю я на наших бабушек и дедушек и уверен, что эти старожилы, 
эти люди передают своим детям, внукам все самое ценное, что является главным смыслом 
жизни человека: традиции и обычаи, свою правду о жизни предков.




